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Beictynas B Konymbumnckom yHuBepcuteTe
26 ceHTabpss 2003 roma, npesugeHT Poccum (B
HacTosilee BpeMs — npeacedaTenb POCCUMINCKOro
npasutenscTea) B.B. MyTuH npussan «ynpasgHnTb
coseTonoruno», nockonbky «CCCP yxe HeT, a co-
BETONOMMA A0 CUX Mnop cywecteyeT». [lanee npe-
3MOEHT MOSACHWM, YTO OH MMEET B BMAY Takylo Hay-
Ky, KoTopasi 6bina 4Ype3mepHO MonuTu3MpoBaHa 1
CryXuna «UHCTPYMEHTOM, 4TOObl HaHecTu Apyr
APYry Kak MOXHO Oonblue yaapoB, YKOSOB U BCS-
Yeckoro Bpepa» (www.kremlin.ru). HecmoTpsa Ha
TO, YTO paccMaTpMBaemoe  BblCKa3sblBaHWe
B.B. lNyTnHa BocnpuHnmaeTcs kak LwyTnvBeoe, Lie-
necoobpasHo MakcumarnbHO TOYHO OnpenenuTb,
YTO Takoe COBETONOrMS, OxapakTepusoBaTb ee
rpaHuLbl, BbIIBUTL €€ OCHOBHbIE pa3aenbl 1 aTansbl
pa3BuTMSA. JTO, C OOHON CTOPOHbLI, MO3BOMNUT NyY-
LUe MOHATb, OT Yero UMEHHO cneayeT 6e3 coxane-
HWS OTKas3aTbCs, a C APYron — JacT BO3MOXHOCTb
BblENUTb TO, YTO HEOBXOOUMO COXPaHATb U CO-
BEPLUEHCTBOBATb.

N3ydyeHne NUHIBUCTUYECKON COBETOSOMMU Mo-
MOXET MNONHee MOHATb TO, Kak BOCMPUHUMAETCS
nonutnyeckas cuctema Cosetckoro Cotosa 3a py-
GexoMm, Kakme acneKTbl COBETCKOW MONIUTUYECKON
KOMMYHMKaUMM Bbi3bIBalOT MakcumarnbHOe Henpwu-
atne. OQHOBPEMEHHO U3yYeHWEe NMHIBUCTUYECKON

1l/Iccne)103aHme TOATOTOBJICHO MpH Moanepxkke Poccuiickoro
ryMaHHTapHOTrO HaydHoro ¢onzaa (rpant PTH® Ne 07-04-02-002a —
Meradopuueckuii 00pa3 Poccun B OTEUECTBEHHOM U 3apy0eKHOM
MOJIUTHYECKOM JAUCKYpPCe).
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COBETOJSIOMMKN NOMOXET OTYETNMBEE BOCMPUHUMATD
obLme 3akOHOMEPHOCTU MOMUTUYECKON KOMMYH M-
Kaumm n cneundunky CoBeTCKOM nponaraHgbl 1 aru-
Tauuu, nonHee oueHuBaTb BbICTYMNNEHUS NOMUTK-
YeCcKMX NOEepoB U Mcnofb3yemble UMU cnocobbl
MaHMNynauMM obLecTBEHHbIM Co3HaHMeM. Hako-
Hel, U3y4YeHne UCTOPUM JIMHIBUCTUYECKON COBETO-
nornmM gact BO3MOXHOCTb SICHEE yBUAETb 0COBEH-
HOCTU OTAENbHbIX COBETOMOIMMYECKUX LUKOM U Ha-
npaBneHuin, oxapakTepunsoBaTb pasfnnyMsi B BOC-
NPUATUN COBETCKOW NONUTUYECKON KOMMYHUKaLUN,
KOTOpble Bcerga CyllecTBoBanu B paMKax amepu-
KaHCKOW M 3anaHOEBPONencKon coBeTONOMu.

Kak 1M3BECTHO, MHOrga «B3rMsii CO CTOPOHbIY,
«BHELUHWIA ayauT» NO3BOMSAET TOYHee 3admKcmpo-
BaTb npobnembl M aatb Oonee o06bLEKTUBHbIE
oueHkn. C pgpyrom CTOpPOHbI, BMAMMO, HacTano
BpeMS OLEHWUTb U CaMy COBETOJIOMMIO, YTODbI Mo-
HATb, HACKONbKO TOYEeH WU OOBbEKTUBEH Obln 3TOT
«BHELWHWA ayauT» U B Kako Mepe MMeeT CMbICN
nonb3oBaTtbCcsa ero pesynbtatamu. O4eBMOHO, YTO
cBoboga OT COBETCKOW LIEH3YpbI Aarneko He Bceraa
0O3HayaeT abConTHYyI TBOpYeckyto ceBobody u
HEe3aBUCMMOCTb OT Kakux-nnubo nposiBNeHnn naeo-
NOrn4yeckoro KoHTpons. CnegyeT yunTbiBaTb, YTO B
cambIX pasHbIX CTpaHax MonuMTuyeckasl nos3unuus,
npoTMBOpeYaLlas rocygapCTBEHHOW UOEOoNorum u
NoNUTUKE, MOXET HeraTMBHO cKas3aTbCs Ha Mpo-
deccnoHanbHOM Kapbepe y4eHOoro, 3aTpyaHUT no-
ny4yeHve UM rpaHToB, NPEMUIA, Harpag U UHbIX 3Ha-
KOB MaTepuanbHOro un obLecTBEHHOIO NPU3HaHWS,
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co3gacT TpyaHOCTV Anst nybnukauum pesynbtaToB
Hay4HbIX UCCNeaoBaHWA U Aaxe OCIOXHUT obLue-
HWe C konneramu u ctygeHtamu. ATmocdepa Xo-
NOAHON BOWHbI, MAEONOrMYeckue W KynbTypHble
pasnuumsa B 3HAYUTENbHOW CTENEHV BNUANU U Ha
pa3BMTUN COBETOMOIMMN.

Heckonbko nepedpasvpys MONbEPOBCKOIO
>KypaeHa, MOXHO ckasaTb, YTO MepBble COBETOMO-
MM He 3Hamnu, YTO OHW 3aHMMAKTCH MMEHHO COBe-
TOnorven, a npegnonaranu, YTo OHW NULLYT O pyc-
CKOW peBOIoLMN 1 COBETCKOM rocyaapcTse, O pe-
BOMOLIMOHHOM KOMMYHUCTMYECKOM pauckypce. B
3apybexHon Hayke U NybnuumucTMKke TEPMUH «CO-
BeTonorusay (sovietology) monmyuun wmpokoe pac-
NpOCTpaHeHNe B cepeavHe NpOoLUoro Beka Ans
0603Ha4YeHNs Hay4yHOro HanpasneHus, NOCBSLLEH-
HOFO M3YYEHUIO MOSIUTUKU, SKOHOMWKMU, KyMbTypbl,
Haykn n UHbIX CTOPOH Xmn3HM CoseTckoro Cotosa
[Manuna 1997]. Okccopackuii crioBapb OoTMe4aeT
ero nepeoe ynotpebneHne 3 saHBapsa 1958 r. B
NoHOOHCKOM exeHepenbHuke “Observer”. B aka-
OEeMUYEeCKMX Kpyrax TepMuH mnoHadany Obin BoC-
MPUHAT AOCTATOYHO OCTOPOXHO. Kak nokasbiBaeT
cneumanbHbIn nctopudecknii 063op [MeHbKOBCKMI
http], Ha pybexe 1950-60-x rr. amepuKaHcKmne oc-
HOBOMONOXHUKM n3y4eHnss CCCP Bce elle oTBep-
ranM HasBaHue «sovietology» M oTaaBanu npeg-
nouteHne 6Gonee TpagMUMOHHBbIM O0BO3HAYEHUAM
«M3yYeHne pPOCCUMCKOrO pernoHay, nccnegoBaHve
Cosetckoro Coto3a, aHanus Teopuv U NPaKTUKK
b6onbleBuama (kommyHuama). Ho nocreneHHo oT-
HOLLEHMEe K paccMaTpvMBaeMOMYy TEPMUHY Ha4MHa-
eT u3MeHaTbcA. A. Ynam oTmevan B cepefuHe
1960-x IT., YTO «COBETOSMOMMA» — YyXacHoe CrioBo,
HO Kak MOXHO €ero He ucnonb3oBaTtb?». K Takon
nosvumm 6bin 6nmnsok u C. KoaH, Ans KoTtoporo
«COBETOSOIMMs — HE3MNeraHTHoe, HO NMoJIe3HoE Cro-
BO». [NocTeneHHoO TepMuH caenancsa obuieynoTpe-
OuTenbHbIM W MepecTan BOCMNPUHMMATBLCS  Kak
«YXKaCHbIN» UM «He3neraHTHbIN» HEeONOrn3m.

B 3apybexHon Tpaguumm paccMmaTtpuvBaeMmblii
TEPMUH HE UMEET KaKOn-NnMbo OLLEHOYHON KOHHO-
Tauuu, Torga kak B Cosetckom Cotose ero obbiy-
HO Mcnonb3oBanu (M YacTo OO CUX MOP MCMOMb-
3YI0T) C YHUYMKUTENbHBIMU ONpeaenieHnaMn, Kak
9MOLMOHANbHO OKpalweHHoe 0603HayeHne He-
0OBbEKTUBHOrO, HEKBANMMULMPOBAHHOIMO N Heuc-
KpPEHHero nogxoga K OMMUCaHUI0 COBETCKOW pe-
anbHOCTMW.

B 6nn3kom 3Ha4yeHUM mMHorga MCrnonb3oBancs
TepMUH «KpemnuHonorus» (kremlinology), BHyT-
peHHAst ¢hopma KOTOpPOro nogyvepkvMBana MnoBbl-
LWEHHBbIN MHTEepec COOTBETCTBYWLUMX chneunanm-
CTOB K OMCKYpPCY COBETCKMX NMAEPOB, KOTOpble
Xunnu n pabotann B Kpemne. MoatoMy kpemnuHo-
norvsi Hepeako ONpefensieTcs Kak uccnegoBaHue
ONCKypca BbICLUMX COBETCKUX (@ TENepb U pPOCCUIA-
CKMX) NONUTUYECKUX PYKOBOAUTENEMN.

Bmecte ¢ Tem crnegyeT oTMeTUTb, YTO cosge-
morsioausi N KpeMsIuHO/I02usi — 3TO elle u ob6o3Ha-
YEHMST COMEPHUYAIOLWMX HAy4YHbIX HanpaBrneHWUN.
Knaccuuyeckne coBeTONOrM akueHTMpoBanu 3BpU-
CTUYHOCTb CBOUX METOAOB WM JOCTOBEPHOCTb MpO-
FHO30B, TOrga Kak KPEeMIMHOMOMM MnoayvepKuBan,
YTO UX BHUMAHWE K geTansm NPUHOCUT BecbMa

26

CylleCTBEHHbIE pes3ynbTaTthl. Hanpumep, coseTo-
norn rapBapACKOM W YMKArcKOM Hay4HbIX LUKOS
CKEMNTMYECKN OTHOCUITUCb K «KPEMIIMHOIoramy,
COCPeaoTOUMBLLUMM BHMMAHWE Ha MenbYanllmx
M3MEHeHNsIX B A3blke, noBeaeHun, obpase XnsHu
«xo3anHa Kpemnsa» n ero Gnwxkanwiero okpyxe-
Hus. Tak, «rapeapAubl» cuMTany nocrneLwHbIMM
BbiBOAbl KpemnuHonora M. Pawa [Rush 1958],
yKasblBaBLLUEro Ha CTaHOBIEHUWN «KynbTa Xpylie-
Ba» Ha OCHOBaHuu TOro, 4Yto B rasete «[llpaBga»
oT 1955 r. NpuMBbLIYHYIO NOANUCH «MEPBbIA CeKpe-
Tapb» BAPYr Hanucanu ¢ 3arnaeHbiX 6yks («[lep-
Bbln CekpeTapby), a B peun XpylieBa obHapyxu-
nCb «TUNWNYHbIEe crioBedkn CtanuHa». KpemnuHo-
niorn xe nGAT BCNOMUHATb, Kak OHW, yaensiBluine
npucTtanbHoe BHUMaHue MPOTOKONbHOCTM KOMMY-
HUCTUYECKON 3NnUTbl, 0BpaTUnM BHUMAHWE Ha TO,
4YTO Kak-To B Bonblwom TeaTpe cpean GonbLIEBK-
CTCKUX NnaepoB He okasarnock JlaBpeHTusa bepuu,
W coenanu BbiBog O ero cMelleHmn. CKenTukm ro-
BOPUNN O TOM, YTO, MOXET ObITb, Bepusi He NoUT
6aneta, HO 4epe3 Heckonbko AHen bepusa 6bin
obbaBneH npepatenem [Bell 1958].

B Bblwegwem B NOCTCOBETCKUA Nepuos uc-
cnegoBaHMKM 9TanoB pasBUTUS paccMaTpuBaemoro
Hay4yHoro HanpasneHus M. Manua npeacraesnseT
COBETONOMI0 KaK «aKageMWUYECKyr OUCLUMIMHY,
M3BECTHYIO CHavana nog CKpOMHbIM onpeaeneHu-
€M «u3y4yeHue pernoHa», a 3atem nog 6onee awm-
OMLMO3HBIM U HAY4YHO 3BYYaLLMM NMOHATUEM «COBE-
Tonorna» [Manua 1997]. HecmoTpsa Ha no3sgHee
«TepMUHOMOrMyeckoe ogopMneHne» paccmatpu-
BaeMblX UccrnegoBaHW Nog HaMmMeHoBaHUeM «Co-
BETOMOrMSA», TOYKOM OTCHETa ANs 3TOro Hanpas-
NeHNst CTano BO3HWKHOBEHME Ha NONUTUYECKON
kapte mupa Cosetckon Poccum nu CCCP, notomy
YTO nepBble COBETOMOrMYEcKne uccrnefoBaHus
NOSIBNAIOTCA Ccpasy nocrne BO3HUKHOBEHUS COBET-
CKOro rocygapcraa.

Mo mepe HakonneHus martepuwana v gudde-
peHumnaLnm Hay4YHbIX MHTEPECOB NOSIBUNUCH MOMU-
TMYecKasi, 9KOHOMMYECKasl, coumornormyeckas,
topuanydeckas u uHble Buabl cosetonoruun. oato-
My TEPMMWH «COBETONOIMSA» B HAcTOsILlEE BPEMS
BOCMPUMHMMAETCS KakK «30HTUYHbINY, Kak obuiee
HaVMMeHOBaHWe LEenoro psga OTHOCUTENbHO aBTO-
HOMHBIX Hay4HbIX HanpaBreHUNn.

B komnnekce coBeTONOrMYECKNX HarnpasneHun
BaXXHOE€ MEeCTO 3aHUMaeT NUHrBUCTUYecKas coBe-
Tonorus, npeaMeToM UCCRedoBaHWS  KOTOpPOW
cnyxat asblkoBast nonutuka B CCCP, ocobeHHo-
CTM COBETCKOro TOoTanuTapHOro AMCKypca W guc-
Kypca OUCCUOEHTOB («A3bIKOBOE COMPOTUBIIEHUEY,
no TepmuHonormn A. Bexbuukon), cneumduka
YHKUNOHNPOBAHUA, B3auUMOLENCTBUA W 3BOMIO-
uun a3bikoB Hapogos CoseTtckoro Cotosa.

BakHO MoaYepKHYTb, YTO COBETOMOrM akTUBHO
3aHUMaloTca AByMsS cdhepamm NONMTUYECKON KOM-
MyHuKauun. lNMepBasa n3 HUX — 3TO oduumnansbHas
nonutnyeckaa KommyHukauum B Cosetckom Coto-
3e (COOTBETCTBYIOLLMI e BApUaHT SA3blka Hepeako
ONpeaensioT Kak COBETCKUA «HOBOSA3», «Otopokpa-
TUYECKMI» A3bIK, «TOTANUTapHbINY A3bIK, «oduLK-
03», «Ka3eHHbIN» A3blK, «OEePEeBAHHbINY A3bIK Y
ap.). Vicnonb3oBaHne 31O POpMbl KOMMYHUKaLUK
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HepeaKko BOCMPMHUMAINoOCh Kak CBOEro poga Cro-
cob NposBMEHUs NMOSANBHOCTU K BMACTHbIM CTPYK-
Typam 1 B TO € BPeMsl Kak NPU3HaK NMHIBMCTUYe-
CKOM MU MOeonorm4yeckon OrpaHM4YeHHOCTU, Kak Mno-
KasaTenb HeCOOTBETCTBMA 3anagHbiM npeacTas-
neHnsim o6 MCKpeHHocTu, csoboae u crnpasennu-
BOCTMU.

BTopasa cdepa NOCTOAHHOrO BHUMaHWS COBe-
TOJIOrOB — 3TO KOMMYHMKaTUBHAs MpaKTuKa Quccu-
OEHTOB, «330MO0B SA3bIK» U UHblE POPMbI SI3bIKOBOTO
conpoTuBneHns (NpU UX XapakTepuCTUKE UCNOSIb-
3YIOT TEPMUHbI «aHTUTOTaANUTAPHbIA» A3bIK, «CO-
KPOBEHHbIN» A3bIK, «NOAMOSbHbINY A3bIK, «aHTUCO-
BETCKMIA» A3blK, JIEKCMKa HepaBeHcTBa 1 ap.). Uc-
nonb3oBaHue Takow (POpPMbl KOMMYHMKALWMK Crly-
XWNO CBOEro poAa 3HaKoM Hecornacusi ¢ oguum-
anbHOW MAeOonorven, HenpuaTUss KOMMYHUCTUYE-
CKMUX LEHHOCTEN M OMMO3ULMOHHOCTU K CyLUecCT-
Bytowent B CCCP nonutnyeckom cucteme.

MHorve cneumanucTbl OTMEeYatoT, YTO CyLLecT-
BOBaHME NOAOGHOW NONMUTMYECKOW Aurnoccun —
sApKasi oTnuYMTENbHas YyepTa ToTanUTapHoOro Auc-
kKypca. B cBasn ¢ atum AHHa Bexbuuka nuwert:
«OdwmumanbHbIN TOTanUTapHbIA A3bIK YacTo NOpo-
XOaeT CBOK MPOTUBOMOMOXHOCTb — MOAMOSbHbIN
aHTUTOTanUTapHbIN A3blK. VI XOTA OH ToXe npen-
cTaBnsieT cobor uYpe3BblYaHO MHTEPECHbIA O1Is
n3y4yeHus 0ObEeKT, 4O CUX NOp eMy yAENAnocb Ma-
N0 BHUMaHWS — 3HAYUTENbHO MEHbLUE, YeM TOoTa-
nutapHomy s3biky» [Bexbuuka 1993: 107]. Heob-
XoaMMo p[ob6aBuTb, YTO MocregHee 3amevaHue
OTHOCWUTCA NPEVMMYLLECTBEHHO K Nybnukaumsm,
npuHagnexawmm K paHHUM 3Tanam pasBUTUS JINH-
rBUCTUYECKOW COBETOMOrMM, Torga Kak B nocrea-
HMe [JecAaTuneTus cyuwectBoBaHua COBETCKOro
Coto3a s3blk OTEYECTBEHHbLIX ANCCUAEHTOB MOCTO-
AHHO MNpWBrEKan BHUMaHue 3apybexHbIX uccre-
joBaTernen.

OT4eTnuBOE pasrpaHnyeHne Mexay «AByMs
a3blikamu» npoeen M. ennep, pasgenusluvi pyc-
ckMn 4a3blk (langue russe) M COBETCKUMA A3bIK
(langue soviétique) [Heller 1979]. CxogHyto no3u-
umto 3aHsn Tomac BeHunoBa, BblaenvMBLUMA OBa
pyccknx cybbsasblka (sub-languages) — cobcTBeH-
HO PYCCKWUA U COBETCKUIN PYCCKUI, KOTOPbIA co3fa-
€T onpeaeneHHy UAEeOoNOorMyeckyo Mogens Mmpa
Ons Bcex, KTo Ha Hem rosopuT [Venclova 1980:
249]. B kHure A. n T. deceHKO COBETCKUN S3bIK
onpegenseTcs Kak PYCCKMN A3blK, MCMOPYEHHbIN
koMMyHuctamm [PeceHko 1955]; nogobHble B3rns-
Obl XapakTepHbl U ANst MHOTMX APYTMX SMUrPaHTOB
n3 Poccuun. Mo mHeHuto xoHa [aHa [Dunn 1995],
COOTHOLLEHME MEeXAY «OObIYHBIMY» WU «MONUTUYE-
ckum» 4a3bikom B CoBeTckom Coro3e, BO MHOIOM
HanoMuHaeT pasnuuns Mexay PYCCKMM M LepKoB-
Ho-craBsiHCKMM B Benukom kHskecTBe MockoBs-
CKOM.

O6 ocobBeHHOCTAX OodMLManbHOrO COBETCKOro
A3blka U S3bIKOBOM COMPOTUBIIEHUN, O MNONUTUYE-
ckon gurnoccum B CCCP nuwyT 1 mMHOrMe apyrue
3apybexHsle crneyunanucTel (P. AHgepcoH, [. Baric,
Ibx. Oann, T. Cepuo, B. 3acnasckuin, W. 3emuos,
A. Nukenec, bB. Kopmn, H. llentec, TI1. Cepuo,
. CtoyH, M. ®abpuc 1 ap.), HO BOMNBLLIMHCTBO A3bl-
KOBEOB MpPeAnovMTaloT BCe-Taku roBopuTb He 00
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0CcOobOM sI3blke UM Jaxe cyObssblke, a O BapuaH-
Tax A3blka, O JIeKCuke 1 hpaseonorum conpoTuere-
HUs,, O JNeKCcUke HepaBeHCTBa, 00 OMMLMO3HOM U
aHTMOMULMO3HOM CTUNE U T.M.

MoXHO 3amMeTuTb, 4TO cumnaTm abcontoTHOro
OonblUMHCTBA 3anagHbIX cneuuannctoe Obinn Ha
CTOpPOHE OUCCUAEHTOB: MPaKTU4eCckn HeT nybnvka-
UMW, B KOTOPbIX KOMMYHUKaTMBHAsA MpakTUKa «CO-
NPOTMBSAIOLMXCA» OLeHMBanacb Obl HeraTMBHO,
XOTS1 O4EBNOHO, YTO CTEMNEHb KOCHONA3bIYMS UMK XKe
PUTOPMYECKOrO MacTepcTBa Marno 3aBUCUT OT MNo-
NUTNYECKNX BO33PEHMUN.

Mpn xapakTepuctvke oduumanbHOW CoBeT-
CKOW KOMMYHUKaUUN OOHN COBETOSOMM NOgYepKHY-
TO n3beranu KakMx-nMbo OLIEHOK, Toraa Kak apyrue
BbICKa3blBanMcb 06 aTonM hopme KOMMYHMKaLUu
KpalHe HeraTtMBHO, MPUYEM oOTpuLaTenbHoe OT-
HOLLEHNe K NONUTUYECKOMY PeXnMy Hepeako efsa
NN He aBTOMaTUYECKM MEPEHOCUIIOCH Ha OLIEHKY
peYeBOro MacTepcTBa COOTBETCTBYHOLLNX aBTOPOB.
Mexagy TemM o4eBMAHO, YTO Cpeau COBETCKMX MOo-
NUTUKOB W >XYpHanucToB ObINo Hemano mno-
HacTodAWEeMy TanaHTAMBbIX IOAEN, MacTEePCKU
BnageoLmx CrioBoMm.

BnonHe 3akOHOMEpPHO, YTO OCHOBHOE BHWMAa-
HMWE COBETONOrM YAEnaAnM PYCCKOMY SA3blKYy Kak
A3bIKY «MeXHaUMOHAaNbHOro 0OLEeHUs1», KOTOpbI
HMKOrga He npu3HaBancs rocygapCTBEHHbIM, HO
peanbHO Obin TakoBbIM BCE rofpbl CyLLECTBOBAHMUS
coBeTckon BnacTtu. MoaTomy B HacToswem usga-
HUM paccMaTpuBaloTCs TONMbKO Mybnukaumu, B Ko-
TOpPbIX FOBOPUTCA O NOSIUTUYECKOM KOMMYHUKALMN,
OCYLLECTBMSIEMON Ha pPycCKOM A3blke. BmecTte C
TeM BMOJSIHE BO3MOXHO, YTO CO BpemeHem Oyaet
noaroToBNEHO UccrneaoBaHMe NMONUTUYECKON KOM-
MYHMKaLUKW, KOTOpas OCYLIECTBNSANAcb Ha WHbIX
«COBETCKUX» A3blKax.

JInHrBncTU4eCcKas coBeTONOrMs Kak Hanpasne-
HWe 3apy0exHOW MONMUTUYECKOW TNUHIBUCTUKA U
BMECTE C TEM KaK HanpaBfieHMEe Haykn O PYCCKOM
A3blke [0 HaACcTosILero BpeMeHu euwe He Obina
npegMeTomM MOHorpadguyeckoro nsydeHus. Mexay
TEM Takoe uccrnegoBaHME MOSie3HO, BO-NEPBbIX,
ans 6onee nofHOro NOHMMaHWSA obLLEen UcTopun
COBETONOMK, BO-BTOPbIX — B Ka4yeCTBE BaXHOW
YacTU UCTOPUU PYCCKOrO NUTEpPaTypHOro A3blka, a
B-TPETbUX — B paMKax obLLen Teopum KOMMYHUKa-
TUBUCTUKM U U3YYEHUsI TOTANMTaApPHOro AMCKypca.

HeobxogumocTb Takol paboThbl CBA3aHa Takke
¢ TeMm, YT0 BocnpuaTne Cosetckoro Coto3a u nocT-
coBeTckoln Poccum 3a pybexxom MHOrO AeCATUNETUIA
OCHOBBIBaNoOChk NPENMYLLIECTBEHHO Ha OCHOBE MyO-
nuKaum coeeTonoros. [lokasaTenbHO, YTO MHOrve
aMepUKaHCKNe N — B MEHbLUEN CTEMNEHN — 3anagHo-
€eBponenckMe CoBETONOr1 3aHumManu BaxHble rocy-
[apCTBEHHbIE AOMKHOCTN N OKa3blBann KOHKPETHOE
BMUSIHNE Ha B3aMMOOTHOLUEHUS 3TUX rocydapcTs C
CoeTtckum Cotosom 1 Poccuein.

B cooTBeTCTBUM CO CROXMBLUENCH Tpaguumen
K YMCry COBETONOMMYECKNX HE OTHOCUITUCh UCcre-
[OBaHNA He TONbKO cneumanuctos n3 CoBeTCKOro
Coto3a, HO U y4eHblX, paboTaBWuUX B CTpaHax,
BXOOAMBLUMX B COCTaB «CoLManmMCTU4eckoro nare-
ps». 3anagHble COBETONOrM cuyuTanu, Yto Mx BOC-
TOYHbIE KOMnern HecBobOOHblI B CBOEM Hay4yHOM
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TBOpYECTBE, a NO3TOMY COOTBETCTBYHOLUME UCCre-
OOBaHMS He MOryT BOCMPUHMMATBCS Kak OObek-
TuBHble. OuyeBMOHO, 4TO Yy4yeHble M3 Bbonrapwun,
BeHrpuun, BoctouHon epmanuu, MNonbwun, Pymbl-
HuM, Yexocnosakmn, tOrocnaBum AeNCTBUTENBHO
paboTtanu B Apyrux ycrnoBmsaxX U MHorne ux nyénum-
Kauuu B TOW UMM MHOW Mepe NoABepranmncb LEH3Y-
pe 1 camoueH3ype (XOTsi B 3TUX CTpaHax anu3oau-
Yeckn MybnukoBanuCb M OTKPOBEHHO aHTUCOBET-
ckne pabotbl). B HacToswem 063ope AaHHble uc-
cnegoBaHusa He paccMmaTtpuBaloTcs cpeam cobeT-
BEHHO COBETONOIMMYECKNX, HO 3TO, pasyMeeTcs, He
0O3Ha4yaeT HeJOOLEHKM COOTBETCTBYHOLIMX NyGnu-
Kauun. Bugnmo, nsyyeHme mctopmm «BOCTOYHOEB-
pOMencKon COBETONOMMM» MOXET CTaTb aBTOHOM-
HbIM HanpasneHneMm Hay4HbIX UCCNneaoBaHUN.

CnoxHbiM siIBNSieTCA BOMNPOC O TOM, Leneco-
0bpasHo nu BKMNoYaTb B COCTaB COBETONOMYECKMX
nyénukauum amurpaHToB u3 Cosetckoro Cotosa u
apyrmx ctpaH Bapwasckoro gorosopa (P. Ako6-
coH, A.Bexbuuka, W. 3emuoB, A. deceHko,
T. ®eceHko n gp.). MNMpeacraBnsieTcs, 4To Npu pe-
LeHMNn 3TOro BOMpoca cnegyeT ydnuTblBaTb He
CTOMbKO 3THMYECKOE MPOUCXOXAEHUE, CKOJbKO
npodeccuoHanbHyl0 KOMMETEHTHOCTb. [loaTomy
Mbl cyMTaem LernecoobpasHbiM paccMaTpvBaTtb
nogobHble nybnukaumm B oOLWEM KOHTUHYYMeE CO-
BETONOIMMK, XOTHA Y4YUTbIBAEM, YTO BO3MOXHA MU
WHasi Touka 3peHunst, 0COBEHHO ecnn peyvb UAET O
3penbIX crneynanuctax, Kotopble BbIPOCHM B YCIIO-
BMSX couManuama u Mno pasnuyHbiM MNpUYMHaMm
oKasanucb B 3anafHblX CTpaHax. 34ecb BaXHO
YYUTbIBaTb, YTO MepBOHaYaribHO COBETONOMMS BO
MHOroMm cpopmupoBanacb amurpaHtamu. OHu npe-
KpacHO 3Harnu pycckuii si3blk U BRagenu «us nep-
BbIX PyK» MH(pOpMauunen, HegoCTynHoW Ans 6orb-
LUMHCTBA 3anagHblX YYeHbIX.

CoseTonorusa B Tol UNu UHou dopme pasBu-
Banacb NpeuMyLLlecTBEHHO B CTpaHax 3anagHou
EBponbl u CesepHon AMepukin. [1oaTomy B nNpuH-
uune BO3MOXHO pacCMOTPEHUE TEOPUUN U MPaKTU-
KM COBETONOMMUN C pErmoHanbHbIX NO3ULINIA, TO €CTb
aBTOHOMHO paccmaTpuBaTb CeBepOaMepuKaH-
CKyto, OpuTaHCKylo, HeMeLKyld W ppaHLy3CKyto
coBetonoruo. Kaxgblm M3 3TuUX HauMOHanbHbIX
ONCKYPCOB MMEET CYLLECTBEHHbIE OCOBEHHOCTH,
HO BCE BMECTE OHU BCE-TakM BOCMPUHUMAIOTCS Kak
eanHoe Lernoe.

[ocTaTo4yHO MepcneKkTMBHbLIM NPeACcTaBnseTcs
N aBTOHOMHOE uccriefoBaHue oULManbHOro0 Co-
BETCKOr0 AMCKYpCa W [uUcKypca aHTUCOBETCKOrO,
dopM s3bIKOBOro conpoTtuerieHusa. CnegyeT, on-
HaKO, Yy4uUTbiBaTb, YTO aHTMCOBETCKUA AUCKYPC
OblsT CBOEro pofa NPOAOIPKEHUEM U OTPAXKEHUEM
ONCKypca COBETCKOro, YTo ABa 3Tu AWCKypca Tec-
HO B3aMMOCBSI3aHbl.

MoxHo npeacTtaBuTb cebe nccnegosaHue, oc-
HOBaHHOE Ha KnaccudmkaumMm MeTOAOB, KOTOpble
NCNONb3YIOT T€ UM UHBIE COBETOJOM (pUTopuye-
CKUIM aHanmua, NEKCUKO-CTUITMCTUYECKMNE U FTIEKCUKO-
rpaMMaTu4eckne MeTOOUKM, KOHLUENTyarbHble UC-
CnefoBaHusl, KpUTUYECKUIA aHanu3 Juckypca u
ap.). OgHako npeacTaBnseTcsi, YTO B COBETONOMM-
YECKUX «LWITYausSIX» METOZONorMs He 3aHumaet
onpegenspwero mecta. HetpygHo 3ameTutb, 4YTO
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COBETOMOM, Kak mpaBwno, He cosgasanu cobcT-
BEHHOM MeTOoAosIorMKn, a Ucnonb3osann Te npue-
Mbl UCCMeaoBaHUs, KOTopble BbInu yxxe anpobupo-
BaHbl MPX PacCMOTPEHUN NOMUTUYECKOW KOMMYHU-
Kauumn, npoucxogsawen B APYrux MNOMUTUHECKUX
YCINOBUSIX.

Hanbonee ontumanbHbIM NPy paccMOTPEHUU
TNUHTBUCTMYECKON COBETOSIOMMN SABMAETCH XPOHO-
NOrMYECKNA MPUHLIMMN, KOTOPbLIA NO3BONSET BblAe-
NUTb OCHOBHbIE 3Tanbl CTAHOBMEHUS U Pa3BUTUSA
COBETONOMMN, MNonHee YBUAETb Crneunuduky 3Tux
3TanoB M BMECTe C TeM He MNpPenaTcTByeT BHUMa-
TEeNbHOMY PacCMOTPEHUI0 COBETONOMMU B MHbIX
acnekrax, B TOM 4ucne feTanbHOMY y4eTy Hauumo-
HanbHbIX OCOBEHHOCTEN, UCNOMb3yeMbIX METOAO0B
W paccMaTpvBaeMblX BapuaHTOB KOMMYHMKaLWK,
BbISIBIIEHWIO aCMEeKTOB U3Yy4YeHNs COBETCKOrO Momnu-
Tuyeckoro auckypca. [lpegcraensercs, 4TO no-
AoGHoe wnccnegoBaHWe CNocobHO Takke NOMOYb
nonHee oxapaktepus3oBaTb M obLwue cBoWCTBa
NOSIUTUYECKON KOMMYHUKaLUN.

NcTopus MUHIBMCTUYECKOW COBETONOrMU elue
XOeT CBOEero MOSfIHOro OMMCaHus, a NO3TOMY noka
He BblgeneHbl XOTs Obl OCHOBHbIE 3Tanbl ee pas-
BuTMA. OgHaKo ACHO, YTO NpY ee nepuoamsaumm
HEBO3MOXHO B NOJSIHOWM Mepe OnepeTbCs HU Ha Mno-
nuTnyeckyto uctopmto Cosetckoro Cotosa, HM Ha
NUCTOPUYECKYD CTUMMUCTUKY PYCCKOro fA3blka (MCTO-
pUI0 PYCCKOro NUTEPaTYypHOro si3blka COBETCKOrO
nepuoga), HuW Ha UCTOPUIO MONUTUYECKON COBETO-
norumm.

BaxHo nmeTb B BMAY, YTO pacnpocTpaHeHHoe
MHEHMEe O BO3HWKHOBEHWUW COBETONOMMU B cepeamn-
He XX B. HEBEPHO B OTHOLLEHWUM NIUHIBUCTUYECKON
ee cocTasnsowen. Pegkne aHTysnacTbl (B OCHOB-
HOM M3 3MUIPaHTOB) Bpanuchk 3a M3yvyeHue nonu-
TONOMMYECKNX, SKOHOMUYECKUX, COLIMONOrMYECKNX
acnekToB COBETCKOM AENCTBUTENbHOCTW, MOTOMY
YTO MOMy4YMTb JOCTaTOYHblE ANS WUCCrefoBaHuA
AaHHble 6bIN0 o4eHb He npocTo: ¢ 1930-x Ir. YyTb
nn He eAVMHCTBEHHbIM MCTOYHUKOM CBEOEHUN O
CCCP 6bina odhuymnansHas coseTckada npecca. To,
4YTO SABNAMNOCL NPENATCTBMEM ANA NpefcTaBuTe-
nen obLLEeCTBEHHbIX HayK, HMCKOMbKO He MeLuarno
NVHIBUCTaM W cneuuanuctam no KoOMMYHUKaLu.
CoBeTCKMIN NONUTUYECKUI OANCKYPC HE TONbKO Obin
OOCTYMEH, HO W aKkTMBHO «3KCrmopTupoBancsa» B
BUAE MEeXAyHapOAHOW KOMMYHMUCTUYECKOW npora-
raHabl, NO3TOMY HEYAMBUTENBLHO, YTO YXe B Nnep-
Bble rogbl nocne OKTA6pbCKOW peBonouun 3a py-
Gexxom npoBoAWnMCb U NybnukoBanucb Mccneno-
BaHWs1, NOCBSILLEHHbIE COBETCKOMY MOMUTUYECKOMY
A3blky. bornee Toro, 6bino0 Obl HAaMBHO nonaraTb,
YTO TNWHIBUCTMYECKAd COBETONOMMS BO3HMKMNA B
ofjHo4acbe W Ha nycToM mecTe. Poccuitckasn peso-
nouna 1917 r. ctana UMNYNbCOM K CTaHOBIEHUIO
NIMHIBUCTMYECKON COBETONOrMM, HO 3Ta obnacTtb
nuccrnegoBaHUM onvpanacb Ha TO, YTO yXe 6bino
HapaboTaHO B pamkax uccnegoBaHus Poccuu,
aKkagemMunyeckn UHTepec K KoTopon odopmuncs B
CoepgunHeHHbIX LTaTax ewe Ha pybexe XIX-
XX BB., a B 3apybexHon EBpone — 3HauuTenbHO
paHbLLue.
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B HacTosiLLeM n3gaHum Npu paccMOTPEHUN UC-
TOPWUW JIMHIBUCTUYECKOW COBETONIOrMU BblAENEHbI
NSiTb OCHOBHbIX 3TANoB €€ pa3BUTUS.

[MepBbIi U3 HUX — 3Tan CTAHOBMEHUS — OTHO-
cutes Kk nepuogy ¢ 1918 roga oo KoHua BTOpOW
MUpOBOW BOWMHbI. OcobeHHOCTM 3TOro nepuoaa
CBSA3aHbl C TE€M, YTO MPAKTUYECKN OLHOBPEMEHHO
co3gaBanucb M NoNUTUYECKas NIMHIBUCTMKA, U MO-
nuTM4eckas COBETONOMNS, a feBble uaen Obinn
BecbMa nonynspHbel B CeBepHon Amepuke, 3anaa-
Hon EBpone u gpyrnx pernoHax. B eBponerickon
NONUTUYECKON NUHIBUCTMKE 3TO BPEMEHU UCMONb-
3yl0TCA NPENMYLLECTBEHHO OOLLENMHIBUCTUYECKUE
MeToAdbl U NPUEMbl UCCMEeLOBaHUA, TOr4a Kak Ha
aMeprKaHCKOM KOHTMHEHTe npeobnagatoT wccre-
J0BaHus, BbIMOMHEHHbIE B pamMkax obLien teopun
KOMMYHMKaLUKN, COLMONOTNA U NONUTONOINN.

BTopon atan npuxoautcs Ha nepuog xonog-
HOW BOWMHBI, KOrg4a WOeonormyeckoe NpoTUBOCTOSA-
HMe BbINo MakcMMarnbHO ODOCTPEHHBIM U MHOTUM
Kasanocb, YTo 6rM3nTcst Ha4ano TPeTbEN MMPOBON
BOVHbI. IMEHHO B 3TW roabl MHOTME 3anagHble co-
BETONOrM CTPEMUIUCL HAWTU obLime 4epTbl B CO-
BETCKOM 1 (paLUMCTCKOM MONUTUYECKOM AUCKypCe,
XOTSl COBETCKMM Chneumanmctam KOLLYHCTBEHHOW
Kasanacb y)ke cama nonbiTka Takoro cornocTtaerne-
Hus. BMecTe ¢ TeM MMEHHO Ha 3TOM 3Tane coBe-
TONOrMsa MOSTHOCTbI0 ChopMMpoBanach kak Hayud-
HOe HamnpaBrieHue, B KOTOPOM WCMOMb30BanuCh
camble COBPEMEHHbIE A1 TOr0 BPEMEHW HaYyYHbIE
mMeToabl (KOHTEHT-aHanwW3, KBaHTUTaTUBHasA ce-
MaHTMKa, PUTOPUYECKOE WCCredoBaHMe TEKCTa,
CTPYKTYpHble MeToAbl, aHKeTupoBaHue W ap.). B
3TOT nepuopg eBpornenckas CoBeTONOrms UCNbIThbl-
Bano MakcumarnbHOEe MOenHoe U MeTodonoruve-
CKOe BO3[ENCTBME C aMEPUKAHCKOW CTOPOHbI. JTO
BO30ENCTBUE MPOSABIIANOCH HE TOMbKO B MAENHO-
NONMUTUYECKOW FEreMOHMM, HO B TOM, Kakme MeTo-
Obl U MpUeMbl MCNONb30BanUCb NPU  U3yYeHUU
TEOPUN M NPaKTUKM KOMMYHMKauunm B COBETCKOM
Cotose.

Tpetun atan coBnagaeT CO BPEMEHEM «pas-
psSiOKu» B OTHoWeHuAX mexay CoBeTckum Coo3om
n CLWA, mexay ctpaHamu Bapliasckoro gorosopa
n HATO. Yrpos3a npssmMoro BOEHHOro CTONKHOBEHUS
0T4YaCTUM MWHOBAma, HO COXpaHsnacb oOcTpas
npeonornyeckas 6Gopbba, KoTOpas CcOnNpoBOXAa-
nacb 6oeBbiMn gencteusMn Bo BoeTHame, B Ad-
raHUCTaHe U MHbIX perMoHax. B aTm rogbl apceHan
COBETOJIOMMM MOMOJIHSETCA HOBLIMW MeToAaMK U
npvemamu (KpUTUYECKUIA aHanu3 anckypca, KOrHu-
TMBHbIE UCCNEAOBaHUs, MCUXOSNTMHIBUCTUYECKNUIA
3KCMEPUMEHT, NCMX0aHanm3, ANCKYPCUBHbIE METO-
OVKn 1 ap.). VIMeHHO B 3TOT mepuog eBponewnckas
COBETONOMMA aKTUBHO WCMonb3oBana MeToabl U
npuMembl UCCrefoBaHUs, XapakTepHble WMEHHO
ONa eBponemnckon Hayku, B TOM yucne anga dpaH-
Ly3CKOW LUKOMbl aHanu3a JAucKkypca, ONns KOHTU-
HeHTaneHow (Fepmanns, HuagepnaHabl, ABCTpUS)
LLKOJbl KPUTUYECKOTO OUCKypc-aHanu3a. B nepuopg
paspsakM Mexay aMepuKaHCKUMW U eBPOMEencKu-
MU cneumnanicTaMmm oBHapYXUNUCb U CYLLECTBEH-
Hble WOEeONOorMYeckne pasnuyust B OLIEHKE COBET-
CKOro MOMMTUYECKOro ANCKypca.
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UeTBepThbI 3Tan OTHOCUTCSH K nepuopy nepe-
CTPOWMKN N OEeMOHTaXka COBETCKOW CUCTeMbI, Koraa
NONMWTUYECKNE pasHornacuss obOCTPUINCE  Yxe
BHYTPU COBETCKOW CTpaHbl, a 3apybexHble KOH-
CynbTaHTbl BCE Yallle Hayanu BbICTynaTb Kak 3KcC-
nepTbl MO BONPOCaM CTPOUTENbCTBA HOBOMW MOMU-
Tnyeckon cuctemol B Poccun. B aTu rogbl akTusu-
3MPYIOTCSl COMOCTaBUTESNbHbIE MCCNEAOoBaHWs, Ha-
YMHAETCHA U3y4yeHWe pomnu KOHUENTyarnbHbIX MeTa-
¢op B NONUTUYECKOM AUCKYpPCE, NMOCTOSIHHO 06CY-
XOAlTCA HOBble MONMUTUYECKME TEepPMUHbI (repe-
cmpolika, arnacHocmb, yCKOpeHue) N 0COBEHHOCTU
MCMNOMb30BaHNs  TPAOULMOHHBIX  MOSNIUTUYECKMX
TEPMUHOB (ripaeble, resble, OGeMoKpamu3auyus,
ceoboda 1 ap.), aKTUBHO M3y4aloTCsl OCODEHHOCTU
MHOMBUAOYAnNbHbIX CTUMEN NONMUTUYECKUX NUAEPOB
(ocobeHHo M.C.[opbayeBa). Pasnuuns wmexay
COBETCKOWM M 3anagHow NOMMTUYECKOW KOMMYHUKa-
umMern B 3TOT MEPUO YacTO BOCMPUHUMANUCh Kak
BPEMEHHbIE, YTO HEpPEOKO MPUBOAMUIIO K HELOOLEH-
Ke POCCUMCKUX Tpaauumnin n cneumdukn nonutude-
CKOW KOMMYHMKaLMKN B HaLLEn CTpaHe.

MaTyto rpynny COCTaBnsOT MCCNeaoBaHMs CO-
BpemeHHoro (¢ 1992 roga) poccuimckoro nonuTu-
YeCcKoro si3blka, KOTopble, MO-BMAUMOMY, YK€ Bbl-
XOOST 3a pamku coBeTonorun. B nocnegHue rogpl
OHW Hepeako 0003HavalTCs 3apyOexHbIMK U oTe-
YeCTBEHHbIMM CrneunanncTamMmm Kak OTHOCALLMECS K
NUHIBUCTMYECKOW  «rmocmcoeemorioauu»  (post-
sovietology). BO3MOXHO, 9TOT TEPMUH BOCMPUHK-
MaeTCsl KaK He BMOSfHe yOayHblA, HO ero BHYTPEH-
Hss1 hopMa XOpOLIO OTpaxaeT HanpaBfeHHOCTb
COOTBETCTBYIOLUX WUCCREeNOBaHUN: uMccnegyeTcs
ONCKYpPC, KOTOpPLIN, BO-NEPBbIX, YCTAHOBUIICS 10-
C/le COBETCKOro, a BO-BTOPbIX — COXPaHWUI MHOrne
ceolicmea co8emcKo20 Quckypca.

MoxHo npepgnonaratb, YTO NIMHIBUCTUYECKASN
NMOCTCOBETONOMNA CO BPEMEHEM, B pe3ynbTaTte
nocnegoBaTenibHOM yTpaTbl MPU3HAKOB COBETCKO-
ro guckypca nepepacTteT B UCCNedoBaHWE poc-
CUNCKOW MNOSNIUTUYECKOM KOMMYHUKaLUWUKW, YTO MO-
XeT Monyyntb U TEPMUHONOrMYeckoe 3akpenne-
HWe B BMAe TepMuUHa (Hanpumep, BO3MOXHO 060-
3Ha4yeHMe «JIMHIBOMOIMTUYECKOE poOCCUeBeae-
HUe»).

LecTyto rpynny u3 ymcna paccmatpmMBaeMbIX B
HacTosLen MoHorpadum cocTasnaoT uccnenosa-
HWUS, KOTOpPbIE MOXHO OTHECTU K cdepe JIUH28UC-
muyeckoUl napacosemorioauu. Peyb nget, B 4acT-
HOCTM, O Nybnukaumsax, koTopble GbINM NOArOTOB-
neHbl B CTpaHax, ugeonormdeckn 6nmskmx CoseT-
ckomy Coto3sy, 1 ucnbitanu Ha cebe 3HaunTenbHoe
BNUSIHUE KOMMYHUCTMYECKOM mgeonorun. [eno B
TOM, YTO TPAZAULMOHHO K YMCY «MOOJIMHHBIX» CO-
BETOJIOrOB OTHOCWUIMM TOJMBKO CMEeunanncToB, KOTo-
pble paboTanu B 3anagHbIX (B APYro TEPMUHOIIO-
MM — «CBODOOAHbIX») CTpaHax M Morna no3BonnTb
cebe kpuTuKy coBeTckoro gmckypca. K cdepe na-
pPacoBeTONOrMM OTHOCATCA U UCCMedoBaHUs, Ha-
NMpaBrieHHbIE Ha BbISIBNEHWE Cneuudguki nonuTu-
YECKOW KOMMYHMKaLMU B COK3HbIX pecnybnukax,
KOTOpble Mo3gHee cTanM CaMOCTOSATENbHLIMU TO-
cynapctBamn. B 3Ty e cdepy BxoasaT paboTl,
MOCBSILLEHHbIE KOMMYHUCTMYECKOMY OMUCKYpCYy 3a
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npeagenamm CCCP 1 ToTanutapHOMYy AMUCKYpCY B
Lernom.

B Cosetckom Coto3e gonrue rogbl CHMTaNoCh,
YTO BCH COBETOMOrMsS OCHOBaHa Ha HEBEXECTBE U
KneBeTe Ha couuanuMcTuyeckoe rocygapcrso, a
COBETONOM — ManorpamMoTHbIe JKeLubl, KNeBeTHU-
KA WM areHTbl Bpa)XeCKoOW pasBefKu, M3HayanbHO
HeHaBMAsLWME BCE pyccKoe u coBeTckoe. Pasyme-
eTcd, Cpeau COBETONOroB 6bINO Hemano naen
HeJOCTaTOYHO WMH(OPMUPOBAHHBLIX, OCMEMNMEHHbIX
HEHaBUCTbIO UMM CO3HATENbHO 3apabaTbiBaloLwmnx
cebe Ha >XU3Hb 3aKasHbIMM pasobradeHusMn u
cTpawwunkamu. Cpean akagemuyecknx COBETOIO-
roB OEeVCTBUTENbHO HEPEOKO BCTpeyanuch yuen-
lMe B OTCTaBKY COTPYOHWUKM cneumnanbHblX Ciyxo
WU WHbIX FOCYAAPCTBEHHbIX CTPYKTYp. MOXHO
NpeAanonoOXnTb, YTO 3TU MIOAMN COXPaHANU Te uUnu
MHble CBA3W CO CBOMMW NpexHumu pabortoparte-
naMu.

BwmecTte ¢ Tem cpegu coBeTonoros 6binv u Ta-
NaHTNUBbLIE Y4eHble, KOTOpble, BO3MOXHO, owmnba-
INNCb, HO UCKPEHHE CTPEMUITUCb K OOBEKTMBHOCTU
n cMmornm 3adukcmMpoBaTb TO, YTO OCTaBanocb
CKPbITEIM AN MOMUTUYECKN aHTaXMPOBAHHbIX aB-
TopoB NMo obe CTOpOHbI rpaHuubl. VIMeHHO Takue
nuccregoBaTenn M 3acnyxuBawT nognmHHon ona-
rogapHocTu notomkoB. CnegyeTt, opHako, noa-
YepKHYTb, YTO npu obpalleHun K nybnukaumsam
3anagHbIX CneumnanucToB MpakTMyeckn Bcerga
MOXHO «BbIMUCNUTLY MONIUTUYECKYI0 aHraXXupo-
BaHHOCTb aBTOPOB, KOTOpasi HEPEOKO MpOosBMAET-
CSsl B HEMOCPEACTBEHHbIX OOBUHEHUSIX, HEraTUBHbIX
OLEHKaxX 1 MCNONb30BaHNM BCEr0 apceHana MaHu-
nNynaTMBHbLIX NpuemoB. K cyacTblo, cpean coBeTo-
noros Bcerga 6binv cneumanucTbl, KOTOpble to-
6unn mnu xoTa Obl yBaxkanu Hawly CTpaHy u usy-
Yanu COBETCKYH MONIMTUYECKYID KOMMYHUKALUWUIO C
NMOMOLLBbI OOBEKTMBHBLIX Hay4HbIX METOAOB, WUC-
Nnonb3yemMbiX B COBPEMEHHbIX NYMaHUTaPHbIX Hay-
Kax.

OTtmeTum Takxke, 4Yto B CLUA 1 UHbIX 3anagHbIX
CTpaHax HeKOTOpbIX COBETONOroB HEpeaKko MOAo03-
peBanu B TOM, YTO OHM HaxodsTcs nog UAeornoru-
YECKMM BMNUSIHUEM KOMMYHUCTUYECKOW nponaraH-
Obl N Jaxe Tak UNn MHave CBs3aHbl C COBETCKON
pasBeKkoN M MHbIMU COOTBETCTBYHLLIUMM OpraHu-
3aumamu. He cekpet, yto ydeHomy B CLUA (oco-
OeHHO B 3Moxy MakkapTuama) OecnpucTpacTHO
nHtepecoBaTbcd CCCP ObiNo HacTONMbKO e He-
6Ge3onacHo, HacKoNbKO COBETCKOMY uccriegoBaTe-
N0 NPoSIBNATL HEMNPEAB3ATLIA UHTEpec K 3anagy.
C noxoxvmn npobrnemamu cTankveBanucb un 3a-
nagHoesponenckne  ydeHole. Kak oTmevaeTt
. ®paHk, OpuTaHCkue yyeHble, BnageBlUME pycC-
CKUM $13bIKOM, BOSINMUCL 3aHMMATLCSA YpPe3BblYaNHO
NonMTU3NPOBAHHOM COBETCKOM MpoGremaTukon,
npegnoyYnTas MHTEPecoBaTbCsl TEMaMU, B KOTOPbIX
OHW MOFNN CMOKOWHO OCTaBaTbCA Ha No4YBe Hay-
HOM OOBLEKTMBHOCTWM (HanpuMmep, pasmMepamu B
paHHEN pycCKoM curnnado-TOHNYECKON MO33nUn Unu
Hemeuknmn nepesogamu AHTMOXa KaHTemwupa)
[Frank 1965: 55]. Noka3aTenbHO, YTO O4HM U TE Xe
nybnukauun Hepegko paccMaTpuBanuchk Ha 3ana-
e Kak 3apaxeHHble baunnnamm KOMMyHU3Ma, a B
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CoBetckom Coto3e — Kak rpybble aHTUCOBETCKME
NackKBUMW.

Mopo3peHus B cumnatusax k Cosetckomy Coto-
3y MOIMN HEraTUBHO CKa3aTbCs Ha aKkageMuyecKom
Kapbepe Yy4eHOro M ero matepuanbHOM MOorfoxe-
HUW, NO3TOMY He criefyeT AyMaTb, YTO 3anagHble
crneunanucTbl, nayyarowume Cosetckmi Cotos, Bce-
raa Obin abcontoTHO CBOOOAHBIMU, NCKPEHHMUMU 1
GecnpucTpacTHbIMM.

Ecnn B Cosetckom Colo3e BCe COBETONOM
npeacTaBnsaAnuCh LWapnaTtaHamu, To nocrne pacna-
ga CCCP MasATHMK CUMbHO KayHyrnca B ApYryto
cTOpoHy. MeTogonoruyeckuii nnopanvam n BO3-
MOXHOCTb 3HAKOMMWTbCSI C HEKOrg4a HegOCTYMNMHbIMM
NccrnegoBaHUSMU Chirpanu CBOK MONOXUTENbHYIO
ponb, BMECTe C TEM MHEHWE COBETONOroB HEPEOKO
cTanu paccMmaTtpuBaTbh Kak WUCTUHY B NocrnegHem
WHCTaHUUKN, B TO BPEMs Kak, MO MHEHWUIO Camux
COBETOJIONOB, UX HayKa BCTynuma B Nofiocy camoro
CWMbHOTO 3a BCHO CBOK UCTOPUIO Kpusuca.

B uenom paccMOTpEHHbI B HacTosILEN CTa-
Tbe MaTepuman no3BonseT caenaTtb crneayllme
BbIBOAbI.

1. B wncTtopun NUHIBUCTUYECKON COBETONOMMU
LuenecoobpasHo pasnuyaTtb cneayLlme atanbi:

—3Tan CTaHOBMEHMS JIMHIBUCTUYECKOW COBE-
Tonorum (1918 — 1945 rr.);

— 3Tan pasBUTUS NIMHIBUCTUYECKON COBETONO-
rn B rogbl XOnogHoN BoViHbI (1946 — 1964 rr.);

— 3Tan 3BOSIIOLUN NIMHIBUCTMYECKOW COBETOMO-
1 B nepuog paspagku (1965 — 1984);

— 3aKMOYUTENbHBIN 3Tan CyLeCTBOBAHUA JTNH-
FBUCTUYECKOW COBETONOMMM B MEpUos OEMOHTaxa
coumManmncTU4eCcKon cCuUCTeEMbl U nepexoda K pbl-
HOYHOM aKkoHOMMKe (nocne 1984 r.).

OcHoBaHueMm Ans BblAENEHUA Ha3BaHHbIX 3Ta-
MOB CMYXWUT He TONbko obLias nepuopmsaums umc-
Topun Cosetckoro Coto3a B ee B3aMMOCBSI3W C
nctopuen otHoweHun CCCP u BHewHero (npe-
MMYLLIECTBEHHO BpaxxaebHOro) mupa, HO 3aKOHO-
MEpPHOCTU pas3BUTUA CaMOW JTMHIBUCTUYECKOW CO-
BETONOMMN B €€ B3aMMOCBSI3M C 06LLEeN COBETONO-
rmem.

HasBaHHble aTanbl pa3BUTUA COBETOSOMMU OT-
nuyarTcst MO UCMONb3yeMbIM METOAAM Hay4HOro
nccnenoBaHus, No NPUOPUTETHBIM acnekTam pac-
CMOTPEHMUS NONUTUYECKON KOMMYHMKALMK, NO Xa-
pakTepy B3auMOAENCTBUA amMepuKaHCKOW W 3a-
nagHOEeBPONEenCcKOM FMNUHIBUCTUYECKOW COBETOO-
rMK, NO UHTEHLUUSIM aBTOPOB, CTPEMMBLLMXCS B Me-
py CBOErO MOHUMaHWSA COOTBETCTBOBATL 3arnpocam
obLecTBa n rocygapcrea.

OTaenbHyo rpynny COCTaBRSKT 10cmcose-
moroauYecKue UccnenoBaHusl, HanpaBreHHbIe Ha
N3y4yeHne NonmuTUYECKONn KOMMYHMKaLMK B Nepuog,
nocne pacnaga Cosetckoro Coto3a, Ha onucaHve
npoueccoB npeobpasoBaHUsA COBETCKOrO MOSUTU-
YecKoro AMcKypca B MOCTCOBETCKUA NOAUTUYECKNN
ONCKypC.

C coBeToOnorMyeckMMn M MNOCTCOBETONOrMYe-
CKUMU KCCNeaoBaHMAMU TECHO CBsi3aHa fapaco-
8emoJsioausi, OPUEHTMPOBAHHAA Ha U3y4veHune o06-
LMX 3aKOHOMEPHOCTEN KOMMYHUCTUYECKOIO U TO-
TanMTapHOro ANCKypca, a Takke 3aKOHOMEPHOCTEN
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X WUCTOPUYECKMX NpeobpasoBaHM B Pas3fUYHbIX
pernoHax Mmmpa.

2. BaxHo guddepeHumpoBaTth aTanbl 3BOSIO-
uun coBeTonorMm (a Takke MNOCTCOBETONOrMM U
napacoBeToNornn) 1M nepuoabl pasBuUTUS COBET-
CKOM MOMUTMYECKON KOMMYHMKALUKN, K KOTOPbIM
obpalLeHo ncecnegosaHuve.

B LeHTpe BHMMaHWUS 3HAYUTENBbHOW YacTu Co-
BETOJIOIMYECKMX UCCrefoBaHun Bbino «HegaBHee
npowsoe», KOMMYHUKaTUBHYIO CUTyauuio U ee
onucaHve pasgensn o4eHb HeBOMbLLION NPoMEXy-
TOK BpemeHu (Hanpumep, OxoH Pug B 1918 rogy
onybnukoBan KHUry o pycckon pesonoumm 1917
roga).

3HaunTenbHO pexe aBTopbl oObpalwakTca K
OTHOCUTENbHO OTAaneHHbIM 3TanaMm pasBuUTUs Co-
BETCKOW MOMUTUYECKOW KOMMYHMKaUMmM (Tak, CO3-
JaHHoe B koHUe XX Beka uccrnegosaHue [aHuans
Banca [Bainc 2007] nocBsiLLEHO COMOCTaBNEHULO
HaLUMCTCKOro U CTanMHUCTCKOro AMCKypca, TO eCTb
KOMMYHUMKaATUBHOW CUTYyaLuUu NONyBEKOBOW [ABHO-
cTn).

OpHako Yalle Bcero nccnegoBaHvst COBeToro-
roB AaBanu XapaKTepUCTMKY «pPacLUMPEHHOro Ha-
cToslLero», TO eCTb aHanu3npoBanu CyLLEeCTBYHO-
WMe B AaHHbIA UCTOPUYECKUA MOMEHT YCrOBUSA
NONUTUYECKON KOMMYHWUKauuu. Hanpumep, s3bIKo-
BOW ANCKYpCEe NEPECTPOMKN MaKCMMaribHO aKTUBHO
n3y4varncs MMeHHO B rofpl, Koraa CTpaHon pykoBO-
ann M.C.l'opbaues. Takoe pacnpeneneHue mHrte-
pecoB wuccnegosartenen BrofHe 3aKOHOMEPHO:
coBeTonorns B XX Beke Gbina He CTONbKO akaje-
MWYECKOM HayKOW, CKOJIbKO CBOEro poja TeopeTu-
YECKMM OPUEHTMPOM ANsi 3apybexHbIX nonutuye-
CKNX aKTUBUCTOB U XXypHanucToB. COOTBETCTBEHHO
COBETOJIOMM CTPEMUNUCL NMUCATb O TOM, YTO OCO-
GEHHO MHTEepPEeCHO WX YnTaTensiM B AaHHbLIA UCTO-
pUYECKUN MOMEHT.

Mpn “xpoHornoruveckon” (OpMEeHTUPOBaAHHON
Ha uccnenyemMbll ICTOPUYECKUIA MEPUOA, pasBUTUSA
PYCCKOro MONIMTUYECKOro A3blka) Kraccudukaumm
NPOTMBOMOCTABNATCA nybnukaumm, MOCBSLLEH-
Hble [OCOBETCKOMY, COBETCKOMY U MOCTCOBETCKO-
My nepuofamM pasBUTUSA PYCCKOro MONMUTUYECKOro
A3blKa.

Mpn paccMOTpeHUN NONUTUYECKOrO SA3blKa HO-
BEWLIEro BPEMEHU cneunanucTbl Npuxoadar K Bbl-
BOAY, YTO B MpPOLUNIOM OCTanacb XecTkasi perna-
MeHTauud, KoTopasa onpegensna cTporoe creno-
BaHME BCEBO3MOXHbIM HOpMaMm (S13bIKOBbIM, peye-
BbIM, >XaHPOBbIM, 3TUYECKUM, KOMMO3ULUOHHBLIM U
WHbIM) W OrpaHuyMBana nposBMEHUs WHANBULY-
anbHOCTWU. JTa pernaMeHTauus B Kakux-To criyya-
SIX urpana nosioKUTENbHY0 ponb (Hanpumep, He
Jonyckana ucrnosnb3oBaHus rpy6o-npocTopeyHon 1
)KaproHHOW NEeKCUKK, orpaHuymMBana notok Heobs-
3aTenbHbIX 3aMMCTBOBaHWiN), HO WUMEHHO OHa U
onpegensana Te KayecTBa “COBETCKOro” si3blka, KO-
TOpble B OOHMX Cry4asX BbI3bIBAKOT €ro KPUTUKY, a
B APYTMX — HEKOTOPYH HOCTarbInto.

3. CoBeTckass nonutuyeckass KOMMYHUKaLUS
paccmatpuMBaeTCa B UCCNeaoBaHUSX amepukaH-
CKMUX M 3anagHOEeBPONenCKNX COBETOMOroB B pas-
JNINYHBIX acnekTax.
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MHorne wuccnegosatenu CTpeMunucb AaTtb
0o0LLYyI0 XapaKTepUCTUKY COBETCKOM (M — wwupe —
TOTanMTapHoOM) MOMWUTUYECKOW  KOMMYHUKaLWK,
BblAeNUTbL 0obLuMe KaTeropum NONAUTUYECKOW TNH-
rBUCTUKK, CHOPMYNNPOBATL TEOPETUYECKNE OCHO-
Bbl 3TOM HayKu, OXapakTepu3oBaTb €€ MNOHATUM-
Hbl annapaT U TEPMUHONOMMIO.

OcobeHHO YacTo BHUMaHWEe uccrnegoBatenen
npuBreKatrT fnekcuka n paseonorns CoBeTCKOro
A3blka, NOCKONbKY U3MEHEHUS B NEeKcuke, dpaseo-
norMn U NEKCUYECKON CTUNUCTUKE Hambornee 3a-
MeTHbl. KaabIi HOBbIA MOBOPOT B MCTOPUYECKOM
pasBuTMK rocyaapcTea NPUBOAUT K A3bIKOBOW “ne-
pecTponke”, co3gaeT CBOW NeKCcuKo-cpaseono-
rMYeckuin Tesaypyc, BKIIIOYAKOLWMIA TaKke KOoHLUemn-
TyanbHble MeTadopbl U CUMBOIbI.

B pamkax rpammatMyeckmx uccregoBaHui
yalwie BCero oTMevaeTcd obunue CroXHOCOKpa-
LLIEHHbIX CcnoB u abbpeBnaTyp; 3HaYUTENbHbIA WUH-
Tepec npeacTaBngeT aHanu3 HoMWHanusauumn
(M. Cepwo).

3HauMTenbHaa 4acTb MCCNegoBaHUM NOCBS-
LLleHa COMOCTaBMEHN0 UM aBTOHOMHOMY MCCrie-
OOBaHUI0 «AUCKypca BRacTm» W «Auckypca co-
npoTueneHnsi». CneumnanncTbl BbICHUIN, YTO Ha
CMEHY OUrNocCcUKn, XapakTepHou ANnA COBETCKOro
obuwecTBa, B KOTOPOM OTYETNIMBO pasrpaHu4mBa-
NUCb TOTanUTapHbIN A3bIK N S3bIKOBOE COMNPOTMB-
neHve, npuwna «CTunucTudeckas nonndoHUS»,
B KOTOPOW OTYETNMBO MPOTMBOMOCTaBMEHbI TpU
BapuaHTa: A3blK BNacTu, A3blK AeMOKpaTU4eCcKomn
onnosuuMm 1 A3bIK MPOKOMMYHUCTUYECKOW OMMo-
31umn.

Bonblwoe konuyecTBo nybGnmkauMm MNocBsiLe-
HO M3yyeHuto cneuundurkn oTaenbHbIX XaHpPoB Mo-
NUTNYECKOTO A3blka — opaTopcKas NpakTuka nonu-
TUYECKUX NUOEpPoB, MEAUNHbIA BapuaHT MNOMUTK-
YecKoro f3blka, NapTUWHble U FOCYdapCTBEHHble
OOKYMEHTbI, NMMCTOBKU U NO3yHrn. B noctcoseTo-
rfiornyeckne mccrnegoBaHMsX OTMeYaeTcs MocTo-
SIHHOE paclupeHne 1 OBHOBMNEHME >XaHPOBOro U
CTUITMCTUYECKOrO apceHana mnonuTUYecKon Kom-
MyHUKaUunu.

3HaunTeNbHBIV MHTEPEeC NPeACcTaBnsAlT ny6-
nvkaumy, MOCBSILLEHHbIE MAMONEKTaM Haubornee
M3BECTHbIX nonutudeckux nugepos: W.B. Cranu-
Ha, H.C. Xpywesa, J1.1. bpexHesa, M.C. Nopba-
yeBa, b.H. EnbunHa, B.B. lNyTtuHa. MHorne aBsTopsl
OTMeYaloT, YTO B MOCTCOBETCKUN nepuo peyesble
NnopTpeTbl MONMUTUKOB CTaHOBATCS Oonee y3Ha-
BaeMbIMU, ip4e NPOSABRSETCS UHANBUAYANbHOCTb.
BmecTte ¢ Tem MOXHO caenatb BbIBOA O TOM, YTO U
B COBETCKOE BpeMs peyeBas MnpakTvka BbICLUNX
pykoBoauTenen rocygapctaa Oblna MakcMmarbHO
WHOVBMAOYANM3MPOBAHHON W OTnMYyanacb 3Haudu-
TenbHOM cBobogon. MonoxeHne o xapakTepHbIX
0N COBETCKOro fA3blka CTaH4apPTHOCTW U OTCYTCT-
BMW FMYHOCTHOrO Hayana, BMOUMO, OTHOCKTCSA
TOSbKO K peyeBOr NpakTuke psaoBbIX PYHKLMOHe-
poB.

BaxxHoe MecTo B uccnefoBaHMsX nonutude-
CKOM KOMMYHMKaLUKN 3aHUMaeT KPUTUYECKUA aHa-
nn3 (no T.A. BaH [eriky n P. Bogak) nposiBneHun
couManbHOrO HepaBeHCTBA M KOMMYHWUKaTUBHbIX
MaHMNynauMi co3HaHvem agpecarta. MHorue cne-
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LUManucTbl OTMEeYaloT NOBbILLEHHY arpeCCUBHOCTb
COBETCKOW MOMUTUYECKON peyun, B TOM 4vucne ak-
TMBHOE UCNOMb30BaHNE KOH(POHTALNOHHBIX CTpa-
TErMn U TakTUK pevyeBoro noseaeHus (yrposbl, ur-
HOpVpOBaHWe, auckpeantTaums, dpaHb, NoXb, Ha-
KnevnBaHue ApnbIkoB, OCKOpOneHusa u ap.).

B camocTosATenbHylo rpynny umeeT CMbICN
BblAENUTb UCCNeaoBaHUsA, HanpaBreHHble Ha U3Y-
YeHne nparMaTuku COBETCKOW MOMUTUYECKOWN KOM-
MyHUKauun: 3¢pEeKTUBHOCTM COBETCKOM MNOMUTU-
Yeckomn nponaraHabl, METOOMKM aruTauMoHHOW pa-
0OO0Tbl, MWHIBUCTMYECKMX W  KOHUENTyanbHbIX
cpencTtB ybexaeHusi, UCNorb3yeMbIX B COBETCKMX
CMW.

CoBepLiueHHO 0coboe MecTo 3aHUMatoT Nyonu-
Kauuu, NOCBSLLEHHbIE CONOCTaBUTENbHOMY aHanu-
3y NONUTMYECKON KOMMyHMKaumm B Poccum n apy-
rmx rocygapcteax. ConoctaBneHue nonuMTU4EeCcKon
KOMMYHMKaLMN pasnUYHbIX CTPaH U 3Mnox no3sons-
eT otyeTnmneee gmddepeHunpoBatb “ceoe” n “yy-
Xoe”, criydyaniHoe n 3akoHoOMepHoe, “obuievenoBe-
Yeckoe” U CBOWCTBEHHOE TONbKO TOMY WUMW ApYro-
MY HaLMOHanNbLHOMY OUCKYPCY.

4. JlnHrBmMcTMYECKass COBETONMOrWs, B OTNU4YMeE
OT Opyrux HanpaeneHwWi Hayku, He BbipaboTana
COOCTBEHHOW METOAONOrMu, HO aKTMBHO WCMOfb-
30Bana MeToAbl U NpueMbl, XxapakTepHble Ans co-
OTBETCTBYIOLLEro 3Tana pas3utns 6asncHbIX Ha-
YK — FIMHIBUCTWUKK, NONUTONOMMMU, MCUXONOrUn, Co-
uuonorum n ap.

MHoroo6pa3sne ncnonb3yembix METOAOB U Me-
ToOuK oboralaet NMMHIBUCTUYECKYIO COBETOJONMMIO;
Kaxdbli MeToq MMeeT CBOU AOCTOMHCTBA M NO3BO-
nseT obHapyXWTb HekoTopble akTbl U 3aKOHO-
MEPHOCTU, HE MpUBMEKaBLUME BHUMaHUSA UCCReao-
BaTerneun, UCrosb3yLLUMX MHOW Hay4YHbIN annapar.

BakHO nog4epkHyTb, YTO BO MHOMMX nybnuka-
UMUSIX UCMONb3ylTca pas3Hoobpas3Hble MeToabl U
npuemMbl U3y4eHUs NONUTUYECKOM KOMMYHMUKaLMK,
COBMeELLAloTCH KPUTUYECKUIN, HOPMaTMBHbIN U ONU-
caTernbHbIA acnekTbl UCCrneaoBaHus, NpuBreKatT-
Csl MaTepuanbl, OTHOCSLUMECHA K pa3HbiM 3dTanam
pasBUTUSA MONUTUYECKON KOMMYHUKaLIMK.

5. AMepukaHckas 1 3anagHoeBponenckas nuH-
rBUCTUYECKAs COBETOMOMMs, HECOMHEHHO, npea-
CTaBnsaT cobor eanHoe HayyHoe HanpasreHue,
HO B TO XX€& Bpems Npu BHUMATENbHOM U3YyYEeHUN B
paboTtax amepukaHCKMX W 3anagHOEBPONEencKux
COBETOJIOrOB OOHapYXMBaKTCS M HEKOTOpbIE pas-
nm4yus.

ConocTaenss nybnukauuMm uccriegoBaTenem
n3 EBponbl 1 AMEpPUKN, MOXHO 3aMeTUTb, YTO [0
cepeavHbl MPOLUMOro Beka eBponenckue cneuuna-
NUCTbl obpaLlalTCa NPEUMYLLECTBEHHO K U3y4e-
HUIO M3MEHEHUI B CUCTEME A3blka, 0OYCrnoBMneH-
HbIX PEBOSOLMEN U HOBbIM MOMIUTUYECKUM PEXU-
MoM. COOTBETCTBEHHO amMepuKaHCKMe uccnenoBa-
TeNnW MpeanoYnTalT paccMaTpuBatb MeToAbl U
npueMbl UCMOSIb30BaHUA si3blka Kak CPeAcTBa BO3-
OENCTBMS, aKTMBHO oOpawjalTcs K nparmartuvke
peyeBoN OeATEeNnbHOCTU B MOMUTUYECKON KOMMY-
HUKaL K.

6. ConocTtaBneHne COBETCKOro NONIMTUYECKOro
ONCKypca M MNONMUTUYECKON KOMMYHMKauUuM B 3a-
nagHblX rocydapcTBax MOKa3blBaeT, YTO HEKOTO-
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pble SABNEeHus, TPaauLMOHHO MpUNUCbIBaeMble TO-
TanuTapHoOMy AWCKYpCY, ObiNn XapakTepHbl U ans
MOSIMTUYECKOW KOMMYHMKaUMN [AeMOKpaTU4eCKnX
cTpaH. O4yeHb ganeko OT pearbHOCTM HaBA3biBae-
MOe NpPOTMBOMOCTAaBMEHNEe GnaropoAHbIX repoes,
pacnpocTpaHALWMX npasgy W BOCMNEBaoLMX
ngeansl cBO6OAbl, THYCHbIM HeAanbHOBUAHBIM
mxeuam, KoTopble co3HaTenbHO 0O6MaHbIBalT Ha-
poA 1 3ab0TATCH TOMbKO 0 cOBCTBEHHOM BbIroAe. B
YCNOBUSAX OCTPON nonutuyeckon 6opbbbl HEBOS3-
MOXHO 6bINo Bcerga ocrtaBaTbCA NpaBOUBLIMU U
O0OBEKTUBHBIMU, U 3TO OTHOCUTCS K MpakTukam no-
NUTUYECKON KOMMYHMKaLUK, XapakTepHbIM AN
nofen, KoTopble HaxXoaWUNUchb Kak no ofHy, Tak u
no ApYryro CTOPOHY uaeonornyeckux 6appukag.

KpuTtuka TpaguuMoHHOM COBETONOMMM B 3HaYK-
TENbHOW CTEMEHN CBsi3aHa C TeM, YTO MHOrve 3a-
pybexHble «COBETONOMM» OKasanucb He B cunax
0BHapyXuTb Kakme-nnbo [OCTOMHCTBA B COBET-
CKOM MONUTMYECKOM A3blke. YnTas nogobHble uc-
crnefoBaHWsA, MHOrAA HEBO3MOXHO MOHATL, NoYemMy
KOMMYHWCTMYeCKasd nponaraHga gobwunacb cTonb
BrneYyaTNSaoLWmx yCnexos BO BCEM MUPE, YEM MOX-
HO OOBACHWUTL YpEe3BblHAVHYI NparMaTU4eckyto
3(PPEKTUBHOCTb COBETCKOM MOSUTUYECKON KOMMY-
HuKauun. BpaxgebHocTb K KOMMYHMCTUYECKON
MOeonorMnm y HeKoTOpblX COBETONIoroB obopaym-
Banacb HenpusaTMEM W OCTPOW KPUTUKOW eaBa nun
He BCeX acCneKTOB COOTBETCTBYIOLLEN MNONUTM4Ye-
CKOW KOMMYHMKaUUM u gaxe COBCTBEHHO SA3bIKO-
BbIX MHHOBALWN.

OcraeTtca HapgedATbcs, 4To B Oyayulem Kak
poccuinckme, Tak M 3apybexHble uccriegoBaTtenu
COBETCKOro MOSIMTUYECKOro AUCKypca CMOryT obb-
€AVHUTb YCUNNS U AaTb OOBLEKTUBHYIO XapakTepu-
CTUKY NUHIBUCTUYECKMX MPUYMH YCrNexoB U nopa-
XEeHUn coBeTckoW nponaraHgpl. lNMo-npexHemy oc-
TaeTcs aKTyanbHOW 3adaya pasrpaHuyeHmns obLumx
3aKOHOMEPHOCTEN MOMUTUYECKON KOMMYHUKALIUK,
cneundmrkn ToTanUTapHoOro AucKypca n ocobeHHo-
CTen NOMNUTUYECKOW KOMMyHMKaumm B COBETCKOM
Coto3ze. 3HaunTenbHble MepCrnekTuBbl MMET CO-
NnocTaBfieHne COBPEMEHHOMO NOSIMTUYECKOIO A3bl-
Ka C NONUTMYECKUM A3bIKOM 3MOoXu ToTanuTapusma
W nccnegoBaHMs NMOCTCOBETCKON UCTOPUU pas3Bu-
TUA OTEYECTBEHHOrO IIMHIBOMONUTUYECKOro Auc-
Kypca. Ho aTto ByaeT yxxe coBepLUEHHO HOBbI 3Tan
pasBUTUA MONUTUYECKON FMHIBUCTMKM, KOrga Ha
CMEHY NNHIBUCTUYECKON NOCTCOBETONOMMU NpuaeT
Hayka, NOCBSLLEHHass POCCUNCKON MONUTUYECKON
KOMMYHMKaLMN B YCMOBUAX MOSIUTUYECKON CBOGO-
Abl U eMoKpaTuu.
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